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”Gennem livet går en usynlig tråd.”


HC Andersen, 1848




Man skal ikke ret højt op i luften, før man kan overskue hele øen.


Jeg læner nakken tilbage og slår to kraftige slag med vingerne.


Så er jeg pludselig højt oppe og kan skimte spidsen af Fynshoved længst mod nord .


Under mig breder øhavet sig.


Dybt blåt mod de grønne spredte øer og holme.


Bugte og næs med lavt og dybt vand.


Revler og tanger.


Farver, der changerer i gult og grønt.


Et øjeblik længes jeg efter vandet og det isnende kolde mod huden, og jeg lader mig dale ned mod det særlige sted på Fyn, som jeg ofte besøger.


Hvidesø.


Godset spreder sig over et stort område omsluttet af stranden og den store sø ved siden af skoven.


Jeg glider langsomt hen over taget på det smukke skovfoged hus ved foden af søen og svæver stille hen over vandets blanke flade.


Et svanepar vender synkront deres sorte perleøjne mod mig og rejser sig majestætiske i vandet.


De hilser mig med kraftige vingeslag.


Jeg svæver et øjeblik over dem.


Lader nænsomt mine egne fjer strejfe deres.


Som et kærtegn midt i luften.


Så nærmer jeg mig det store hus.


Det er et stykke tid siden sidst.


Et vindue står åbent i Jeffs soveværelse.


Jeg lander blødt i vindueskarmen.


Hvide gardiner blafrer florlet rundt om mig.


Det er tidlig morgen.


Jeg er kommet sammen med den opgående sol.


Han åbner øjnene i samme øjeblik, jeg kigger på ham.


Misser mod det tidlige lys.


Drejer ansigtet og stirrer på kvinden i sengen.


Jeg ser på hende, og hendes mund krøller blødt.


Som om hun kysser mig i luften.


Han sætter sig op og læner sig ind over hende.


Snuser han til hende?


Han kysser hendes ene brystvorte.


Jeg hopper ned på gulvet.


Normalt lurer jeg ikke på min bror, men jeg elsker at være vidne til deres kærlighed.


Den pulserer i hele rummet.


Også når de sover.


Hun skubber dynen væk i søvne, og jeg kan se et særligt lys skinne ud under hendes navle.


De skal have barn, men de ved det ikke endnu.


Han kysser hendes andet bryst, og hendes hænder vågner og fletter sig sammen bag hans nakke.


Jeg hører hende sukke, da jeg glider videre igennem det store tyste hus.




Kapitel 1


Fyn, april 1924


”Vækker jeg dig?”


Han stemme er fuld af latter, mens han bider blødt i min brystvorte. Det sender ildninger ned igennem kroppen, og jeg holder hans hoved fast, så jeg kan styre, at han bliver ved.


Så mærker jeg hans store hånd og de ferme fingre. Hen over min mave og videre ned mod mit skød. Hans fingre glider ind og ud ad mig.


Hvordan kan han tænde mig så hurtigt? Lige før sov jeg tungt. Jeg kan høre mig selv sukke, og mine ben glider samarbejdsvilligt ud til siden.


”Åben øjnene skat,” hvisker han, og jeg møder hans mørkeblå blik under mine halvt lukkede øjenlåg.


Hans mund lukker sig krævende om min.


”Du skal kigge på mig, når jeg elsker med dig,” hvisker han og kravler nøgen og varm hen over mig.


Mine brystvorter trækker sig forventningsfuldt sammen. De er våde og hårde efter hans kys. Han sætter sig mellem mine ben og skovler mine knæhaser op i de stærke hænder. Hans lem står stort og hårdt ud fra kroppen. Han lader spidsen hvile i min våde åbning. Glider lidt frem og tilbage. Min krop skælver.


Jeg elsker det øjeblik, hvor han indtager mig. Besidder mig. Trænger ind og indtager. Vibrerer og støder tungt op i mig. Besætter min krop og bringer mig fra sans og samling. Min tunge glider rastløst hen over mine læber. Jeg får lyst til at sutte på ham. Fortære ham og smage ham, og så er han der. Vores øjne smelter sammen, mens han støder sit lem dybt op i mig.


Vi spiser morgenmad sammen med Anna og Clara. De pludrer og kurrer som små duer, når de er sammen. Deres stemmer afløser hinanden i en lang uendelig melodi. Ind imellem bøjer Jeff sig ind over deres små hoveder og beder dem holde mund i fem minutter, men det lykkes aldrig rigtigt for dem.


Ingeborg og Tofte er i Norge for at besøge familie. Toftes bror bor der. De har lige fået et barn mere. Nu har de fem. Anna havde meget bestemt orienteret sine forældre om, at hun hellere ville hjem til Clara.


”Ikke Norge og alle de rollinger,” havde hun vrænget med væmmelse.


Ingeborg ved, at vi elsker, når vi må låne Anna.


Jeg har et eller andet med den lille unge. En sær gammel kærlighed, der lå og ventede på hende inde i mig. Som blev tændt første gang, jeg så hendes krøllede hoved på vej op ad trapperne inde på balletskolen i Odense.


”Jeg så en engel inde på vores værelse i morges,” siger hun pludselig til Jeff.


Han er lige begyndt at læse dagens avis og lader sig ellers ikke distrahere, men han sænker dog avisen et øjeblik og ser fraværende på hende.


”Spændende,” mumler han og læser videre.


Clara ser begejstret på mig.


”Anna siger, at den stod ved siden af sengen i lang tid.”


Jeg ser længe på Anna.


Hun krøller altså også inde i hovedet.


”Bare det var mig,” svarer jeg neutralt. ”Jeg har aldrig set en engel.”


”Hun var meget smuk,” sukker Anna pludselig, og jeg kan se, at hendes øjne er helt blanke. ”Hun elsker os meget.”


”Anna lå helt stille for ikke at forskrække hende,” hvisker Clara og er pludselig også meget rørt.


”Så du hende også?” spørger jeg Clara, men hun ryster langsomt på hovedet.


”Men måske mærkede jeg hende?”


Anna spiser roligt videre. Jeg kan til gengæld pludselig mærke, at jeg ikke skal have mere mad. En stor klump er vokset frem i halsen, og min omelet lugter pludselig alt for meget af æg. Jeg rejser mig op og åbner vinduet ud mod volden.


Der dufter af forår og vådt græs, og jeg føler mig pludselig sært lykkelig. Glæden fylder mig simpelthen et øjeblik op, så jeg er ved at sprænges, og jeg tænker, at den engel måske er her i rummet sammen med os. I det samme rammer en sær klar tanke mig.


Jeg er gravid.


Jeg støtter mig til vindueskarmen, og så kan jeg mærke Jeffs arme rundt om mig.


”Bliver du dårlig, skat?” hvisker han.


Pigerne pludrer fornøjet videre bag os. Nu taler de ikke om engle mere, men diskuterer hvor de skal gå hen med hundene. De skal luftes, inden børnene skal møde Elisa i skolestuen.


”Jeg synes bare, at min omelet lugtede,” hvisker jeg.


Han stirrer forvirret på mig og kan ikke greje, hvorfor jeg pludselig stråler af alt muligt ufortalt.


”Skal jeg hente noget andet mad til dig?” spørger han forundret og holder mig ud fra sig. ”Hvad?” spørger han så, da jeg fortsat bare smiler.


”Jeg tænker,” hvisker jeg.


”Hvad?” siger han igen, og vi hører ungerne kravle ned fra deres stole.


”Må vi gå fra bordet, onkel?” råber Clara, da de er næsten ude af døren.


”Ja!” råber han irriteret.


Jeg forvirrer ham på et højere plan.


Der bliver helt stille bag os.


”Jeg tror, jeg er gravid,” siger jeg til ham og observerer interesseret hans blik, der først er underligt omtåget.


Herefter fokuseret og pludselig fyldt med tårer.


Han græder på én gang uden hæmninger og kysser mit ansigt, mens han løfter mig op og snurrer mig rundt. Vi kommer til at grine. Jeg ved ikke hvorfor, men jeg ved bare, at det er sandt. Et barn vokser i mig, og jeg har først lige forstået det nu.


Jeff har fået en aftale i stand med en læge i Odense. Jeg kan ikke overskue at lade mig undersøge af vores gamle ven doktor Albin, og Jeff vil have en specialist til at tilse mig.


Det er sent om eftermiddagen, inden vi bliver lukket ind i lægens private hjem. En statelig, stor villa, der ligger smukt lige ned til Odense å.


En nydelig stuepige viser os ind i en solbeskinnet stue. Jeg sætter mig en smule beklemt i den læderbetrukne sofa, mens Jeff vandrer anderledes hvileløst rundt på gulvet.


”Må jeg byde på noget,” spørger stuepigen og følger min smukke mand med øjnene, men i det samme kommer lægen ind, og hun trækker sig tilbage.


”Bjørnevig!” udbryder manden.


Han er næsten lige så høj som Jeff. De trykker hjerteligt hinandens hænder.


”Er De kommet i lykkelige omstændigheder?”


”Doktor Gøtzsche.”


Jeff smiler.


”Må jeg præsentere min hustru?”


De vender sig som på tælling mod mig, mens jeg kan mærke, at jeg rødmer. Doktorens ansigt udstråler en venlig interesse, og jeg bliver et øjeblik mere rolig. Han griber min hånd.


”De spiller musik,” siger han som det første helt umotiveret, og jeg glemmer at sige goddag.


Nikker bare stumt.


Han vender sig mod Jeff.


”Jeg taler jævnligt med vores fælles ven biskoppen. Han har beskrevet Deres hustrus musikalske evner i meget malende vendinger.”


Hans brune øjne fanger igen mine.


”Skal vi begynde Deres undersøgelse?” spørger han.


Stuepigen kommer igen ind. Hun stiller en bakke på et lille bord.


”Tak Elsa,” siger doktoren. ”Vil De sørge for godsejeren, mens jeg undersøger fruen?”


Han gør tegn mod nogle fløjdøre i enden af rummet, og jeg følger skælvende efter ham. Han lukker døren bag os ind til undersøgelsesrummet og tager en hvid kittel på.


Jeg står et øjeblik lammet bag ham, som et dyr, der skal slagtes.


”De skal ikke være nevøs, siger han lettere fraværende. ”Det tager kun et øjeblik.”


Han peger på en stol bag et enormt skrivebord. Jeg sætter mig på kanten. Klar til flugt.


Han tager en blok fra skuffen og trækker en tyk fyldepen op af lommen i sin kittel, inden han igen ser interesseret på mig.


”Jeg er aldrig blevet undersøgt før,” stammer jeg pludselig og kan fornemme, at mit ansigt igen bliver blodrødt.


Han smiler varmt til mig.


”Jeg kan berolige Dem med, at jeg arbejder med at undersøge kvinder dagen lang, så jeg er rigtig god til det.”


Han skruer hætten af sin fyldepen.


”Hvornår havde De sidste menstruation?” spørger han ligefremt.


Jeg tænker tilbage.


”Den har været anderledes end den plejer,” mumler jeg. ”Jeg har ikke blødt ret meget de sidste to gange.”


Han grifler et eller andet ned på papiret.


”Men sidste normale menstruation?” borer han. ”Hvornår var det?”


Jeg regner i hovedet. Var det snart to eller tre måneder siden? Jeg har aldrig rigtigt holdt øje med den slags.


”For to måneder siden, tror jeg.”


Jeg prøver at se mere overbevisende ud, end jeg er.


”Har De blødt ved samleje?” spørger han pludselig, og af en eller anden grund lukker min hals sig sammen, så jeg må nøjes med at ryste på hovedet.


Han grifler uanfægtet videre.


”Har De ondt i brysterne?”


Jeg har ikke tænkt videre over det, men nu hvor han spørger, så er mine bryster faktisk mere følsomme, end de plejer at være.


”Det spænder lidt i dem,” mumler jeg.


Han lægger sin fyldepen med et smæld.


”Jeg skal føle på Dem. Luk venligst Deres kjole op for oven.”


Han stiller sig foran mig, mens jeg nølende knapper min kjole op i halsen. Et øjeblik efter rører han fuldstændig ugenert ved mit bryst.


”Og det andet,” kommanderer han efter et stykke tid, og jeg prøver at finde et punkt oppe i loftet, som jeg kan stirre på.


Han sætter sig tilbage ved skrivebordet og skriver koncentreret på sin blok, mens jeg fumler med knapperne i kjolen.


”Læg venligst Deres underbenklæder der ovre bag gardinet.”


Han peger fraværende bag sig, hvor der er indrettet et omklædningsområde ved siden af en briks med nogle barbariske bøjler i den ene ende.


Jeg bliver igen ude af stand til at røre mig.


Han stopper midt i sit grifleri og ser opmærksomt på mig.


”Vil De have Deres mand herind?”


Han smiler venligt, og jeg nikker langsomt.


”Bjørnevig!” råber han ud gennem dørene til stuen, og Jeff står ved siden af mig, før jeg når at tænke mere.


”Jeg skal undersøge Deres hustru. Måske vil De hjælpe hende op på briksen?”


Jeg stryger om bag gardinet og tager mine trusser af. Jeff støtter mig, da jeg sætter mig op på briksen. Han er en smule bleg, men hans øjne svømmer kærligt over inde i mine. Han kysser mig på panden.


”Jeg holder dig,” hvisker han med sin hestehvisker stemme, og jeg bliver fyldt med ro.


Doktoren har taget en pandelampe på. Han ifører sig omhyggeligt et par hvide gummihandsker. Det trøster mig et øjeblik, at han ikke skal røre ved mig der... med sine nøgne hænder.


”Læg Dem ned,” kommanderer han og skubber samtidigt mine fødder op i bøjlerne for enden af sengen.


Jeff stirrer en smule anstrengt på ham.


”Skrub enden ned mod mig,” dirigerer lægen, imens han pumper sengen op, så han får mit nøgne køn op i øjenhøjde.


Han åbner en overdimensioneret tube creme og presser en stor klat klar væske ud på sine fingre. Han ser koncentreret på mig.


”Nu vil jeg undersøge Deres livmoder,” orienterer han, og i det samme stikker han sine fingre dybt op i mig.


Der er helt stille i lokalet. Jeg tør ikke kigge på Jeff. Det er simpelthen for underligt at se min mands ansigt, mens en anden har hænderne oppe i mig. Jeg lukker øjnene fast sammen.


Så trækker doktoren sine fingre ud og affører sig sine handsker, mens jeg et øjeblik sukker lettet.


”Vi er ikke færdige,” mumler han koncentreret og fremdrager et torturlignende metalinstrument fra et fad ved siden af sig.


”Det kan godt gøre lidt ondt,” siger han samtidig med, at det kolde metal presses ind mellem mine kønslæber, og han åbner min skede og studerer mig nysgerrigt.


”De er meget gravid,” siger han pludselig.


Jeg tror et øjeblik, at Jeff skal besvime ved siden af briksen.


Hans ord fylder mig på én gang med en overvældende glæde, og det generer mig pludselig ikke at blive undersøgt.


Bare han ikke ødelægger noget.


Senere undersøger han mine hofter.


”De er lidt smal,” mumler han og skriver flere ulæselige bogstaver ned på sin blok. ”Men jeg vil personligt holde øje med Dem.”


Han sætter hætten på sin fyldepen og ser fast på mig.


”Tillykke,” siger han og er pludselig helt nærværende.


Så ser han venligt på Jeff.


”Pas på den smukke kvinde,” siger han varmt og klapper ham venligt på armen. ”I skal have et november barn.”




Kapitel 2


I maj strømmer varmen pludselig hedt hen over Fyn. Jeff er i København sammen med skibsrederen fra Svendborg. Jeg savner ham med en voldsomhed, der indimellem overrumpler mig. I morges græd jeg alene i vores seng, lige så snart jeg åbnede øjnene, og da gråden endelig tog af, kastede jeg op i en uendelighed.


Godt det samme, at han ikke er hjemme til at bevidne min elendighed.


Clara er i Kerteminde sammen med Elisa og kommer ikke hjem før i morgen, så jeg har kun mig selv og min voksende mave at bekymre mig om.


Jeg får Kirstine til at lave en lille kurv med mad til mig. Jeg vil ned i Havfruens hvile. Det er det eneste sted, der rigtigt kan trøste mig i min ensomme utilpashed. Jeff har forbudt mig at sove dernede, når jeg er alene hjemme. Oplevelserne fra i vinters sidder stadig lige under huden, og han ser gerne, at jeg er bevogtet og beskyttet af en mindre hær, når han ikke selv er hjemme. Hans omsorg er ikke blevet mindre efter, at jeg nu er gravid.


Kirstine pakker kurven med alle de skønne delikatesser, som hun ved, at jeg for tiden er særligt afhængig af. Frugt, gulerødder, hindbærsaft, mandler og en varm bolle. Jeg stikker en bog ned i kurven, og hun skubber den modstræbende frem imod mig.


”Må jeg ikke få en af drengene til at bære den ned for fruen?” beder hun.


Jeff har uddelt strenge instrukser om, at jeg ikke må bære tunge ting. Jeg kommer til at grine af hendes bekymrede ansigt.


”Snik snak, søde Kirstine,” brummer jeg og tager den lille kurv ud af hånden på hende. ”Jeg fejler ikke noget – og desuden kan han ikke holde øje med mig, for han sidder ovre i København.”


”Men så kan jeg,” lyder en dyb stemme i det samme henne fra døren ud til gården.


Vi vender os begge to om med et sæt, og jeg når lige at sætte kurven fra mig på køkkenbordet, så befinder jeg mig i Mortens arme, og jeg får mig mit livs svingtur lige midt i Kirstines køkken.


”Morten!” hviner Kirstine og slår hænderne sammen.


”Sikke en overraskelse,” griner jeg, da han endelig sætter mig ned.


Hans øjne stirrer lysende blå og undersøgende ned over mig.


”Tillykke Amalie,” hvisker han.


Jeg har ikke set ham siden en gang i marts. Han har været travlt optaget af et kursus på landbohøjskolen. Vi har selvfølgelig ringet til ham og delt nyheden, men nu er han altså kommet til Hvidesø for at tage menageriet i nærmere øjesyn.


Han griber hurtigt kurven på køkkenbordet.


”Jeg følger fruen ned på stranden,” siger han henvendt til Kirstine og går foran mig ud i gården.


Han vender sig om og rækker mig en stor arm.


”Fortæl mig alt, smukke Amalie,” hvisker han. ”Er livet godt?”


Jeg lægger min arm ind i hans og føler en stor trøst ved at have ham hos mig.


”Jeg savner Jeff,” indrømmer jeg ærligt, og han griner højt.


”Det er gengældt, kan jeg betro dig. Jeg spiste middag med ham og skibsrederen i går. De arbejder hver dag til sent om aftenen, for Jeff vil hurtigst muligt hjem. Skibsrederen prøvede fortvivlet at få ham til at forlænge deres ophold, så de kunne mødes med en investor fra Norge, men Jeff afslog hårdnakket. Dine skove løber da ingen steder, indvendte den stakkels skibsreder flere gange, men Jeff var urokkelig.”


Morten lukker porten ind til gården bag os og lægger beskyttende sin ene arm om min skulder.


”Du stråler, Amalie,” konstaterer han kort, mens han lader sit himmelblå blik glide ned over mig. ”Tænk, at jeg stadig kan blive overrasket over, hvor smuk du er?”


Jeg får lyst til at brumme et eller andet udglattende, men inderligheden i hans blik forvirrer mig, og jeg snor tavst min arm rundt om hans, mens vi går afsted mod stranden.


Solen bager varmt ned over mit lille hus, da jeg stikker nøglen i låsen.


”Jeg tror minsandten, at jeg skal ud at bade,” siger Morten og skygger med hånden over sine lysende øjne.


”Du er velkommen.”


Jeg smiler til ham.


”Jeg kan byde på en kop te og en gulerod bag efter.”


Han ser overbærende ned på mig.


”Tillader fruen, at jeg lægger mit tøj i hendes hus?”


Jeg når ikke at svare, før han drillende begynder at tage sit tøj af. Brede muskuløse skuldre og en flad mave kommer til syne, før jeg når at tage øjnene til mig. Han har dog den anstændighed at beholde sine underbukser på. Hans øjne spiller muntert.


”Jeg burde være helt nøgen,” hvisker han. ”Så vi kunne komme til at stå lige.”


Han refererer åbenbart til den højst upassende situation på Ravnkilde, hvor han overraskede mig aldeles nøgen i badet.


”Lad være med at drille,” svarer jeg med min mest indignerede stemme og skynder mig over i mit lille køkken for at sætte vand over.


Pludselig står han bag ved mig.


”Det er fordi, jeg elsker dig,” siger han alvorligt – ”og det bliver aldrig anderledes.”


Jeg vender mig ikke om, men stirrer på kedlen, hvor vandet langsomt begynder at koge. Jeg registrerer, at han går ud ad hoveddøren, og kan se ham smide sine underbukser på stranden. Så begynder han at løbe, og i en lang glidende bevægelse forsvinder han på hovedet i vandet.


Jeg går helt hen til de store vinduer ud mod vandet og åbner det ene. Jeg følger ham med øjnene, mens han med seje tag svømmer langt ud i bugten, og et øjeblik synes jeg, han er helt forsvundet. Mit hjerte slår hårdt mod brystbenet, men så dukker han op længere inde. Han crawler hårdt gennem vandet ind mod land, inden han pludselig står på stranden.


Hans øjne fanger mine igennem det åbne vindue.


Og vi står lige.


Jeg finder et håndklæde i det lille badeværelse og kaster det ud til ham.


”Fandme dejligt,” griner han og ryster vand ud af håret.


Så tørrer han sig hurtigt, mens jeg rækker hans tøj ud til ham gennem vinduet. Uden at kigge for meget på den store, nøgne krop.


”Giver du te?” spørger han.


Jeg nikker.


Vi sætter os ved siden af hinanden i sofaen og kigger ud over det store blå lys.


”Jeg har sagt det til Jeff,” siger han efter en rum tid i eftertænksom tavshed.


”Hvilket?”


”At jeg elsker dig.”


”Og at du har set mig nøgen?”


”Nej, det er vores hemmelighed.”


”Kan du overhovedet have hemmeligheder?”


”Dårligt.”


Jeg drikker en stor mundfuld te og brænder tungen.


”Så synes jeg, at du også skal fortælle ham, at du har nøgenbadet foran hans gravide hustru.”


”Han har ikke noget ondt at sige om, at jeg elsker dig. Han ved, at du har valgt ham, og det er nok for ham.”


Jeg savner med et min mand helt enormt. Får pludselig vand i munden og føler, at jeg skal kaste op igen.


”Undskyld,” når jeg lige at sige, inden jeg går ud og kaster op i toilettet.


Morten ser bekymret på mig.


”Vil du ikke med tilbage på Hvidesø?” spørger han, men jeg har det allerede meget bedre.


”Skal vi ikke bare tale om noget andet?” spørger jeg.


”Du holder ikke af, at jeg har følelser for dig?”


Han har lagt hovedet på skrå.


Jeg formår ikke rigtigt at svare. Mine læber er på en eller anden måde hermetisk lukkede.


Der er et spind af små smilerynker ved hans øjne, og så nikker han afvæbnende.


”Kan du lide at bo i min lejlighed?” spørger jeg, da roen igen indfinder sig imellem os, og han fortæller med begejstring om deres hverdag i København.


”Bolette har premiere på lørdag og har øvet som en vanvittig de sidste 14 dage. Jeg tror, hun syntes, det var helt rart, at jeg skulle hjem og arbejde, så hun kunne koncentrere sig hundrede procent.”


Han rejser sig op og åbner endnu et vindue. Varmen flimrer ind i stuen.


”Jeff var ovre hos os i lejligheden til middag i mandags.”


Jeg nikker.


”Det ved jeg godt. Vi taler sammen flere gange om dagen.”


”Han foreslog, at vi skulle købe nogle flere møbler. Sagde, at jeg skulle aftale noget med dig.”


Han sætter sig tæt op ad mig igen. Den anspændte stemning er væk. Manden har tøj på, og der kommer ikke flere kærlighedserklæringer ud af munden på ham.


”Hvad er det med dig og hemmeligheder?” spørger jeg.


Det er som om, han altid skal blotte sig for andre mennesker som en åben bog.


”Jeg hader løgne,” hvisker han. ”Og så har jeg selv været en hemmelighed i mange år. Det er ubærligt.”


Jeg har aldrig tænkt over det på den måde og ser tankefuldt på hans alvorlige ansigt.


”Tak for te, Amalie,” siger han og sætter sin kop over på køkkenbordet. ”Skal jeg lave mad til dig i aften? Jeg er alene hjemme med Josefine Baker.”


Jeg bliver på én gang fyldt med taknemmelighed over at have ham i mit liv og nikker glad.


”Bare det ikke lugter for stærkt,” smiler jeg. ”Så kaster jeg nemlig op.”




Kapitel 3


Jeff er hjemme sent næste aften. Jeg sover tungt og vågner først, da han kravler op i sengen til mig, mens hans mund sultent lukker sig om min.


”Elskede,” hvisker han desperat og knuger mig ind til sig under den varme dyne.


Han har stadig både overtøj og sko på.


Mit hjerte bobler over af glæde, og en dyb lettelse breder sig i hele kroppen. Jeg hopper ud på gulvet og står et øjeblik ved siden af sengen og betragter hans lange, udstrakte krop. Hans hår ugler vildt, og hans tøj virker nusset og krøllet mod de snehvide lagner. Han er gledet om på ryggen og ligger mageligt og betragter mig.


”Jeg har savnet dig,” hvisker han.


”Du har sko på i sengen.”


”Jeg kunne ikke nå at tage dem af.”


Jeg soler mig svimmelt i hans glødende blik.


”Jeg har også savnet dig.”


Det er noget af en underdrivelse.


Jeg snører langsomt hans sko op uden at slippe hans blik. Vrider først den ene og så den anden sko af hans fødder og trækker langsomt hans strømper af.


”Tag din natkjole af,” hvisker han.


Jeg løfter min lange silkenatkjole over hovedet og møder et smeltende blåt blik, da jeg står nøgen foran ham. Han binder sit slips op og flår sin jakke og vest af - fortsat uden at slippe mig med blikket.


”Jeg kan ikke være adskilt fra dig,” hvisker han. ”Jeg tænker kun på at komme hjem.”


Jeg knapper hans skjorte op. Hans brede brystkasse hæver og sænker sig ophidset ud for min næse.


Jeg lyner hans bukser op og rører ved hans hårde lem gennem stoffet. Han stønner tungt.


Han lægger sine hænder under mine spændte bryster og suger sig fast til mine brystvorter med en intensitet, der får værelset til at dreje rundt for mig.


Jeg får trukket hans bukser så langt ned, at den store pik kan slippes fri over kanten, og jeg tager ham i munden og slikker sultent på ham. Hans hænder holder blødt rundt om mit hoved, og hans stønner, hver gang jeg omslutter det blodfyldte lem med min mund.


Jeg kan mærke, at han er ved at eksplodere. Han vender mig hurtigt om og skubber mig på maven hen over sengen, og så tager han mig bagfra. Holder mine hænder strakt ud foran mit hoved, imens han støder dybt og rytmisk op i mig.


”Min,” hvisker han hver gang han hamrer sig op i mig. ”Min. Min. Min.”


Jeg skriger højt, da jeg kommer, og min skede malker krampagtigt hans sæd dybt op i sig. Han begraver ansigtet i mit hår og lægger sig tungt ovenpå mig i sengen.


Næste morgen sover han dybt, da jeg vågner. Solen står stadigt tidligere op, og jeg kan ikke sove i det klare lys.


Måske er jeg for nysgerrig?


Vil op og gribe fat i dagen. Jeg når dog ikke længere end halvvejs ud på badeværelset, så bliver jeg overmandet af kvalme og må bruge det meste af en halv time på at kaste op.


Jeff sover heldigvis stadigvæk. Det er slemt nok at være elendig. Det er kun værre, når det også gør ham urolig.


Doktoren har lovet mig, at det sandsynligvis går over.


Om ikke andet, når jeg har født.


Virkelig morsom kommentar - som jeg godt kunne have undværet!


Jeg tager hurtigt et koldt bad. Det hjælper på kvalmen. Så børster jeg tænder i lang tid og smutter i noget tøj. Jeg går over for at vække Clara. Hun skal i skole, og jeg vil gerne have morgenen sammen med hende.


Hun sover let i sin store seng. Dynen er skubbet ned i fodenden, og hun ligger fladt på ryggen, med armene ud til siden som en lille Jesusfigur. Hendes øjne bevæger sig under de tynde øjenlåg. Hun drømmer tydeligvis. Hun fægter lidt med den ene arm og brummer i søvne.


Jeg nusser hendes kind og stikker næsen ned i hendes uglede hår. Jeg elsker hendes duft af søvn og barn. Hun vender sig om mod mig og trækker mig ned til sig.


”God morgen skat,” hvisker jeg og kysser hende på øret.


”Jeg drømte om det lille barn inde i din mave,” mumler hun søvnigt.


”Var den sød?” spørger jeg og lader fingrene glide gennem hendes lange hår.


Hun svarer ikke. Er tilsyneladende ved at falde i søvn igen. Så åbner hun pludselig øjnene helt og stirrer på mig.


”Elsker du babyen meget?” spørger hun.


Jeg lægger mig op til hende i sengen og snor min arm ind under hendes hals.


”Jeg kender den jo ikke endnu,” siger jeg og tænker på, at den foreløbig bare giver mig en forbandet kvalme.


”Men når den kommer ud, vil du elske den meget,” fortsætter hun. ” Ligesom min mor elskede mig.”


Jeg kigger over mod det åbne vindue og tænker på, om Annas engel holder øje med os.


En klar tanke lander i hovedet på mig, og jeg svarer hende på det, hun dybest set spørger om.


”Hvis det er en sød baby, vil jeg nok elske den meget højt. Måske lige så højt som jeg elsker dig og Jeff – men så skal den også være meget sød.”


Hun lægger sin pande mod min kind og sukker blødt.


”Jeg glæder mig til den kommer,” hvisker hun.


”Skal vi gå tur med hundene, inden vi spiser morgenmad?” spørger jeg, og hun krammer mit hoved, mens hun nikker.


Elisa og Johanne er allerede i gang i skolestuen, da Clara og jeg dukker op. Jeg får franske kys på kinderne af skolefrøkenen, og hun spørger til mit skrantende helbred. Der er noget ved Elisas omsorg, der lægger sig som en beskyttende film rundt om mig. Jeg tænker på, at hun ikke bare er min ven, men at hun også er blevet en slags mor for mig.


Hvad det så er for en følelse?


Hun er der bare altid betingelsesløst for mig. Hun ser mig på en helt speciel måde. Jeg behøver ikke at kunne noget. Jeg skal bare være hendes ”datter.”


”Har vi kastet op?” spørger hun og lægger en kølig hånd på min kind.


Jeg nikker og kan stadig mærke noget rulle i maven.


”Har du spist morgenmad?”


Jeg ryster på hovedet.


”Husk at spise noget. Hun skal have noget at leve af den lille guldklump.”


Hun lægger hånden på mit hævede underliv. Elisa har besluttet sig for, at vi skal have en pige. Jeg har endnu ikke noget billede af det lille menneske, der har bidt sig fast i mig. Nogen gange kommer barnet til mig i drømme. Ser på mig med mørke, dybe øjne. Små bitte hænder fægter i luften i min dybt røde, indre urskov.


Elisa laver te til mig, mens jeg læser med pigerne. Johanne er ved at blive rigtig god. Vi fandt ud af, at hun faktisk aldrig rigtigt havde forstået bogstavernes lyde, så vi begyndte fra bunden, og siden har hun haft de skønneste erkendelser.


”Nåå - er det derfor?” har vi hørt hende sige til sig selv.


Overrasket og målløs, når hun faktisk har forstået ting, som hun ellers havde resoneret var grundlæggende uforståelige.


Jeg går fra skolestuen og ned i køkkenet. Kirstine og jeg laver en bakke sammen til Jeff. Hun er begyndt at acceptere, at jeg gerne selv vil være med til nogle praktiske ting i huset. Jeg bliver aldrig en af den slags fruer, der sidder og broderer i salonen. Jeg passer dog på ikke at gå i vejen. Hun har sine rutiner, og jeg skulle nødigt være til besvær.


Jeg koger to æg til ham og hælder syltetøj op i små glas. Kirstine tager boller ud af ovnen, og jeg stabler dem op i en lille kurv. Ane skærer ost. Det er jeg holdt op med for et par uger siden. Lugten fik mig til at kaste op i skraldespanden ved siden af vasken. Ikke noget særligt glamourøst syn.


Jeff har haft figner med hjem fra København. Jeg skærer dem ud i fine mundrette stykker. Dem elsker han. Så skræller jeg en gulerod til mig selv og hælder iskold æblesaft op i lange glas. Kirstine har bagt kiks til mig, som hun stikker ned i brødkurven.


”Så mangler vi bare kaffen,” konstaterer hun tilfreds og hælder mere kogende vand i den store madamblå.


Jeff kan lide sin kaffe stærk og varm, så han plejer at få en kande for sig selv. Jeg drikker ikke kaffe for tiden.


”Smør!” konstaterer Ane og styrter ud til isskabet, hvor hun lige har sat osten. ”Jeg synes nok, der manglede noget,” pruster hun og topper en stor gul klat op i en lille skål.


Jeg diskuterer ikke med nogen om, hvem der skal bære bakken op. Ingen tør lade mig gøre det, når herren er hjemme. I stedet åbner jeg døre for hushovmesteren og snupper avisen, som ligger på en sølvbakke i hallen.


Jeg læser almanakken på vej op ad trappen. Solen står op klokken 5.18 og går ned 21.07. Dagen er tiltaget med 13 timer og 12 minutter. Tro pokker, at jeg ikke kan sove. Forsiden handler om det tyske valg til rigsdagen. SPD er blevet det største parti i rigsdagen og kommunisterne er slået igennem. Jeg bladrer åndfraværende og er ved at snuble over det næste trappetrin, da min mands ansigt pryder halvdelen af næste side sammen med sin ven skibsrederen fra Svendborg.


”Nyt partnerskab i rederibranchen,” står der med fede typer.


Jeg står helt stille på øverste trin og læser interesseret, indtil hushovmesteren diskret rømmer sig.


”Undskyld,” brummer jeg og åbner døren ind til vores værelser.


Jeff sover stadig. En stor fod stikker ud under dynen i den ene ende og noget hår stritter ud i den anden. Hans arm er er strakt ud mod min side af sengen, hvor han har grebet min hovedpude med hånden og kærligt fastholdt den i et jerngreb. Min mund smiler helt af sig selv, da jeg får øje på ham.


Hushovmesteren sætter stille bakken på bordet ved vinduet og lukker diskret døren efter sig.


Jeg tager mit tøj af og kravler ind til Jeff. Trænger pludselig voldsomt til at mærke hans nøgne krop mod min. Han reagerer instinktivt og trækker mig ind til sig. Begraver ansigtet ved min hals og lægger sit ene lange ben rundt om mig og sover videre som en bjørn. Jeg kommer til at fnise. Kan dårligt røre mig ud af flækken.


Han åbner det ene øje på klem.


”Hvad?” brummer han og snuser til mig.


”Jeg ville bare ligge op ad min mand, og så befinder jeg mig pludselig i en skruestik,” hvisker jeg.


Han løsner sit greb en anelse og kysser mig vådt på halsen.


”Og så kan jeg forstå, at min mand er blevet skibsreder,” siger jeg lavt og prøver at aflæse hans sovende ansigt.


Han åbner begge øjne og studerer mig med tilfredshed.


”Hvordan har vores baby det?” spørger han og ignorerer min konstatering vedrørende det nye erhverv.


Han skubber mig om på ryggen og trækker dynen ned, så han kan se min mave.


”Den er vokset,” konstaterer han med kendermine og breder sin store hånd ud under min navle.


Så kysser han begge mine brystvorter.


”Dem her får han ikke lov til at sutte på,” hvisker han.


Jeff tror, at han skal have en søn.


”Hvad skal han så leve af,” spørger jeg og laver en spekulativ trutmund.


”Han kan få kaffe,” hvisker Jeff mellem to dybe sug, der sender en tung skælven lige ned mellem mine ben.


”Hvis du fortsætter med at sutte der, så bliver din egen kaffe kold,” advarer jeg, men det er allerede for sent.


Jeg kan se i hans mørke blik, at han er ligeglad med kaffe. Han vil have mig først.


Vi elsker længe. Han stønner saligt, hver gang han skubber pikken dybt op i mig. Jeg flyder over af velvære. Det er som om, jeg har det allerbedst i min krop, når han tager mig. Han sidder på knæene mellem mine ben. Dybt afslappet og langt inde i sin nydelse. Han trækker mig langsomt og rytmisk ned over sit våde lem, og bøjer sig med jævne mellemrum frem og sutter på mine bryster. Mine orgasmer er anderledes lange og uden rigtigt ophør. Jeg kan høre mig selv klynke og føler i lange perioder, at min bevidsthed svæver ud af kroppen og betragter os højt oppe fra. Et sted under loftet. Mit eget skrig trækker mig tilbage i kroppen, og han kommer sammen med mig.


Jeff tager bakken over i sengen. Jeg ligger fuldstændig kraftløs op ad hans pude. Magter kun lige at følge ham med øjnene. Han lader den kolde kaffe stå og drikker æblesaft i store begærlige slurke. Rækker mig en kiks.


”Spis!” mimer han bestemt, men jeg kan ikke løfte armen.


Min krop summer postcoitalt.


I det samme mærker jeg en lille underlig boblende fornemmelse lige under mit maveskind. Som om en intenst kildrende luftboble leder efter en vej ud ad kroppen. Jeg ved, at det er en fornemmelse, jeg aldrig har haft før, og jeg stirrer lamslået på Jeff.


Han studser over mit ansigtsudtryk og ligner på én gang et forstenet spørgsmålstegn.


”Det er babyen,” hvisker jeg og ved, at det er sandt.


Han bøjer sig over min mave og kysser mig adskillige gange under navlen.


”Fik jeg forstyrret din nattesøvn, skattemand?” hvisker han til min lille boble, og jeg mærker den fine bevægelse under huden igen.


Han lægger øret til min mave, og lader som om han hører noget højst interessant.


”Jeg er sulten, far! Det siger han.”


Jeff ser bebrejdende på mig og rækker mig kiksen igen. Nu reagerer mine hænder, og jeg spiser lettere fraværende tre kiks og en gulerod, mens jeg prøver at absorbere, at der rent faktisk lever et lille menneske indeni mig, og at den lige har gjort klart og tydligt opmærksom på sig selv.


Jeff læser avis og fortæller mig om sine investeringer i hr. Jacobsens rederi.


”Det er hans ideer, ikke mine,” forklarer han beskedent. ”Men de er gode – hans ideer,” siger han og kysser mig lettere fraværende på håret.


Jeg stikker næsen ind mod hans nøgne bryst. Jeg har savnet ham, og føler mig nu anderledes stærk og hel med hans duft i ansigtet.


”Jeg har inviteret gæster til middag i aften,” siger jeg, mens han med noget besvær bladrer i avisen.


”Hvem kommer?” spørger han og læser uanfægtet videre.


”Morten og Ulrich og Mette og Julius,” remser jeg op, mens han larmende spiser en af mine kiks.


”Hvordan kan du leve af det tørre stads,” brummer han og synker med besvær.


”Morten lavede mad til mig i går,” fortæller jeg, mens han studerer mig opmærksomt med sit mørkeblå blik.


”Du drak vel ikke noget af hans kaffe?”


Doktor Gøtzsche har skrevet til Jeff og berettet om nye videnskabelige undersøgelser, der peger på at fostre, kan tage skade, hvis den gravide drikker alkohol, og Mortens særlige kaffe indeholder som regel en god slat spiritus.


”Jeg drikker ikke kaffe og heller ikke alkohol,” siger jeg selvtilfreds og indkasserer et kys.


”Hvad lavede han til dig?” spørger han interesseret og har endelig lagt avisen fra sig.


”Kylling og agurkesalat. Jeg spiste vist mest agurkesalat,” griner jeg.


Jeg har et eller andet med syltede grøntsager. Min krop er på alle måder underlig.


”Kørte han dig hjem?” spørger han videre.


”Ja, han insisterede, selvom jeg faktisk rigtig gerne ville have gået hjem.”


”Det gjorde han klogt i. Jeg vil ikke have, du går alene omkring.”


Han ser alvorligt på mig.


”Var det ham eller dig, der fandt på at spise her sammen med Ulrich og Mette.”


”Det var min ide,” indrømmer jeg. ”De har ikke set hinanden siden nytårs aften, og hvis tingene ikke skal vokse i en helt forkert retning, skal de måske holde sammen nu, inden Mette føder deres fælles barn.”


”Morten trives dårligt med hemmeligheder og løgne,” hvisker han eftertænksomt.


Mest til sig selv.


”Han siger, at han elsker mig.”


Jeg fortæller det, før jeg kan nå at stoppe mig selv.


Jeffs øjne synker dybt ind i mig.


”Generer det dig?” spørger han, og jeg må tænke lidt før jeg svarer.


”Det generer mig ikke – men det gør mig genert.”


”Han har et stort hjerte,” siger Jeff og snor en lang tot af mit hår omkring sit håndled. ”Jeg kan dårligt bebrejde ham, at han elsker dig,” hvisker han. ”Det må være vanskeligt at lade være.”


”Men Bolette kunne måske ærgre sig over, at han så ødselt deler ud af sin kærlighed,” mumler jeg og krabber mig længere ind i hans favn.


”Han ved, at du er min, og det er det eneste, der betyder noget for mig,” siger Jeff alvorligt. ”Hvordan han og Bolette indretter sig, det vil jeg ikke blande mig i.”


Han vil åbenbart ikke snakke mere, for han lukker min mund med sin tunge og går her efter på opdagelse andre listige steder med tunge og mund og fingre, der gør unævneligt skønne ting ved min krop, inden han igen trænger op i mig og rider mig besiderisk og inderligt.


Bare så jeg aldrig bliver i tvivl om, hvor jeg hører hjemme.




Kapitel 4


Aftenen er lun og lys, og vi sætter os på den store terrasse ud til søen efter middagen. Mette dumper stønnende ned i en af de dybe havestole. Hendes mave en virkelig stor og rund, og Ulrich henter en pude til hende og placerer den nænsomt bag hendes ryg.


”Tak for vidunderlig mad,” siger hun til mig. ”Jeg må indrømme at vores kogekone har meget at lære i forhold til Kirstine.”


Hun ser mildt bebrejdende på Ulrich, der slår opgivende ud med armene.


”Hun er altså langt bedre end vores tidligere indiske kok,” svarer han fredsommeligt og sætter sig ved siden af hende. ”Så glæd dig bare over, at du aldrig har skullet tygge dig igennem hans hundeæde,” griner Ulrich. ”Mette har som end prøvet at holde et lille inspirationsmøde med vores kogekone,” fortæller han. ”Det eneste, der er kommet ud af det er, at konen nu pynter næsten al vores mad med en lille dusk frisk persille.”


Han slår sig i panden.


”Selv min bacon er drysset over med det grønne stads.”


Jeff skænker en cognac op for herrerne og skåler stående med dem.


”I skal bare være glade for, at Amalie ikke har fået lov til at sætte menuen i aften. Så havde vi fået en gulerod og en kiks,” siger min mand og sætter sit glas med et smæld.


Han kysser mig ovenpå håret.


”Og hindbærsaft,” supplerer jeg.


Mette sender mig en medlidende blik.


”Kaster du stadig op?” spørger hun, og jeg nikker med eftertryk.


Månen stiger tyk og flødegul op over søen bag os.


Alle sidder højstemte og suger natten og den tidlige sommer til sig.


Julius fortæller, at han har inviteret Elisa en tur til Wien i sommerferien, og hun rødmer genert og vrider sine hænder.


”Jeg har ikke fået hende til at sige ja endnu,” brummer han og ser på mig. ”Måske kan du hjælpe mig, kære Amalie?” spørger han. ”Er det ikke sandt, at børnene på Hvidesø skal have sommerferie i en periode?”


Jeg fanger Elisas smilende øjne, mens hun rørt iagttager Julius.


”Se du bare at få bestilt de togbilletter,” bryder Jeff ind.


Han har tydeligvis tolket hendes ansigt lige som jeg.


”Til gengæld kan jeg måske få dig til at passe Clara i de næste par uger?” spørger han og ser indsmigrende på Elisa.


Jeg flytter overrasket mit blik over på hans ansigt, der pludselig er ved at koge over af gode nyheder.


Han blinker glad til Morten.


”Min bror har lovet at stå for bedriften.”


Morten smiler bredt og ser på én gang undersøgende på mig. Jeg kan mærke min egen puls i tindingen, inden min elskede igen flytter sine glade øjne over på mig.


”Jeg vil nemlig tage min hustru med på en forsinket bryllupsrejse,” siger han højt og rækker ud efter min hånd. ”Vil du med, skat?”


Det viser sig, at snart sagt alle, undtagen mig, i længere tid har vidst, at vi skulle på bryllupsrejse. Min impulsive middagsinvitation har bare givet hele selskabet lejlighed til at se min reaktion, når han lod bomben sprænge. Jeff har planlagt det i flere uger, men han fortæller mig ikke andet end, at jeg skal se at få pakket en kuffert, for vi skal køre næste dag.


Marie kommer op til mig næste formiddag med en stor læderkuffert og virker anderledes forberedt end jeg selv.


”Ved du, hvor vi skal hen?” fritter jeg hende, og hun smiler hemmelighedsfuldt og åbner en stor rund hatteæske og viser mig en elegant hat, som hun har købt til rejsen.


Jeg er målløs og åndeløs og glemmer helt at kaste op, mens vi lægger tøj ned i kufferten. Nye aftenkjoler, en lang silkenatkjole og badetøj som jeg aldrig har set før.


Jeff kommer ind og kysser mig ugenert. Jeg kan se, at han er ved at koge over af selvtilfredshed. Han rækker mig en stor blød pose, og jeg trækker den fineste lille lædertaske op af den. En rigtig håndtaske. Sådan en har jeg aldrig ejet.


”Til dine smykker,” hvisker han.


Så er han væk.


Jeg står lamslået med tasken i hånden og stirrer på Marie... og så bliver jeg alligevel nødt til at gå ud og kaste op.


Vi kører ud ad alléen lidt før klokken 12. Jeg ved, at vi skal nå en færge, men ellers har min rejseleder ikke fortalt mig noget.


”Kan du mærke friheden?” råber han op i luften.


Han har kørt soltaget tilbage på vores store røde bil, og solen skinner varmt på os. Vi kommer til at grine, og jeg føler en fuldstændig hysterisk glæde. Jeg har dog lige haft temmelig ondt ved at kysse Clara farvel, så latteren løsner spændingerne mellem skulderbladene, og jeg bliver fyldt helt op til kanten af smil og overmod. Jeg binder et tørklæde rundt om hovedet og sætter mig tæt op ad min store mand. Følelsen af frihed kommer til mig i intense mundfulde i takt med, at den store bil kommer op i fart.


Han drejer til venstre for enden af alléen.


”Så skal vi ikke med færgen i Nyborg,” konkluderer jeg selvtilfreds og ser overlegent på ham.


”Vil du gætte?” spørger han, og hans mund bliver bred og legesyg.


”Skal vi til Norge?” spørger jeg.


Han spærrer overrasket øjnene op.


”Norge?” sprutter han. ”Det sner vel nærmest deroppe på denne årstid?”


”Tyskland?” foreslår jeg og synes lige pludselig, at verden er meget stor.


Jeg har aldrig været uden for Danmark.


”Vi skal med et af hr. Jacobsens skibe,” afslører Jeff endelig, men han har lige fortalt mig, at den gode Jacobsen har skibe i hele verden, så det er ikke til megen hjælp.


Jeg giver op og læner mig tilbage. Finder mine nye solbriller frem i den lille taske og nyder bare turen. Udsigten over Helnæsbugten blinker imellem træerne, når vi kører tæt på kysten, og Fyn viser sig endnu engang fra sin allerskønneste side.


Jeff lægger en varm hånd på mit lår, og jeg lader mig fuld af overmod frivilligt føre ud i verden af min hemmelighedsfulde rejseleder.


Da vi kører om bord på en stor hvid færge i Esbjerg, er jeg stadig lige mystificeret. Vi parkerer på vogndækket, og først da jeg ser navnet på færgen, malet på væggen lige ved siden af bilen, går det op for mig, at vi måske skal til England.


”Queen Victoria,” står der med smukt svungne bogstaver over vores hoveder.


”England?” gætter jeg, mens Jeff nikker og smiler anerkendende.


”Men det kunne også være Antwerpen eller Skotland,” fortsætter han drillende og tager den lille taske, som vi har pakket til den første nat.


Han åbner døren for mig og trækker mig ind i et langt kys.


”Vi skal sejle til Harwich,” mumler han mellem to kys. ”Vi er fremme i morgen eftermiddag ved Parkeston Quay kl. 15. Og indtil da skal vi bo i hr. Jacobsens egen kahyt.”


I det samme hører vi en person rømme sig diskret bag os, og vi vender os om.


”Velkommen hr. Bjørnevig og frue!”


En høj tjener bukker høfligt for os og tager tasken ud af Jeffs hånd. Den unge mand rødmer samtidig helt op under håret. Er måske ikke vant til, at folk åbenlyst står og kysser midt på vogndækket.


”Nu skal jeg vise Dem vej til Deres indkvartering,” kvækker han og traver stift afsted foran os.


Han fører os flere dæk op i skibet, inden vi kommer ud i den varme eftermiddagssol oppe på øverste dæk. Han peger på et lille afskærmet område med dæksstole.


”Her serverer vi et glas champagne, når De har pakket ud,” smiler han og bukker for gud ved hvilken gang.


”Har De hindbærsaft til min hustru?”


Jeff ser ham iskoldt i øjnene, og selvom den stakkels mand et øjeblik virkede en anelse modløs, så ranker han dog straks ryggen og forsikrer os om, at han med det samme vil fremskaffe hindbærsaft til fruen. Han guider os herefter med en fejende bevægelse ned ad dækket mod hr. Jacobsens smukke kahyt, der ligger udvendigt lige bag skibets imponerende kommandobro.


Da tjeneren lukker døren bag os, falder jeg sammen af grin ovenpå sengen.


Jeff står på gulvet og ser tilfreds ned på mig.


”Hindbærsaft,” sprutter jeg og hviner. ”Det er for pinligt.”


”Det er absolut ikke pinligt,” afgør han uden videre og kravler ind over mig.


Han kysser mit ansigt og min hals og holder fast om mine håndled.


”Min hustru skal ikke mangle noget,” hvisker han og skubber mine låste arme op over mit hoved, så jeg ikke kan røre mig. ”Jeg vil elske med dig før hindbærsaft,” hvisker han og gør plads til sig selv imellem mine ben.


En blød forventningsfuld skælven løber gennem kroppen, og jeg fyldes af lyst til at få ham.


Vi har stadigvæk begge overtøj på, men alligevel formår han at knappe det øverste af min kjole op, så han kan se mine bryster. Vi puster og stønner og fumler febrilske rundt. Jeg får lynet hans bukser ned, og han lægger sig på knæ mellem mine ben og bøjer sig ned og trækker mine trusser til side, så han kan slikke min fugtige revne og pludselig, med en overrumplende heftighed, stikker han sit lem op i mig og knepper mig intenst.


Det er vildt ophidsende, på et fremmed sted, på vej ud i verden, med al vores overtøj på. Vi sluger grådigt øjeblikket, som om vores eventyrrejse har sat ild til kroppen. Jeff stønner og krammer mine bryster hårdt. Det får mig til at komme flere gange, inden han selv krampagtigt tømmer sig i mig og falder forpustet omkuld.


Afrejsen fra Esbjerg er en lille smule forsinket. Jeg skænder på Jeff. Det er tydeligvis det helt urimelige krav om hindbærsaft, der har udskudt afsejlingen.


Jeg skåler alligevel benovet med ham på dækket, da færgen glider ud ad havnen. De har kommet knust is og hindbærsaft i et fint krystalglas, og jeg drikker begærligt min yndlingsdrik. Havet er heldigvis stille og solen skinner varmt.


Mon jeg er søstærk?


Ellers er jeg i hvert fald vant til at kaste op.


Kaptajnen inviterer os på et tidspunkt indenfor på kommandobroen.


”Bryllupsrejse?” spørger han og ser på mig med et vist velbehag.


Jeg kommer til at rødme. Tænker på, om de har kunnet høre os igennem den tynde væg ind til vores kahyt.


”Tak for velkomstdrinken,” siger jeg forlegent.


I det samme får vi meget belejligt en opringning fra hr. Jacobsen over samtaleanlægget.


”Bjørnevig!” lyder hans dybe stemme.


”Jacobsen!”


”Velkommen om bord! Er kahytten tilpas?”


”Ja tak! Alt er godt.”


”Og fruen?”


”Tak. Jeg har det dejligt,” svarer jeg.


Jeg kan pludselig mærke, at alle mændene i styrehuset ser varmt på mig.


De har hørt alt gennem de tynde vægge.


Min ansigt blusser mørkerødt.


Senere spiser vi middag i skibets messe sammen med kaptajnen og en del af hans stab. Solen er på vej ned over Nordsøen og farver rummet i alle nuancer af rødt.


”Sikke en smuk arbejdsplads, De har Dem,” siger Jeff og skåler med mændene, mens hans øjne flyder drømmende ud over det stadigt mørkere hav.


”Ja, i dag tager hun sig ud fra sin pæne side,” siger kaptajnen og flytter sit blik over på mig. ”I sidste uge blæste det op til storm, mens vi var midt ude. Der var hun knap så venlig.”


Jeg stopper et øjeblik med at spise og ser ud over det åbne hav. Man kan ikke se land til hverken den ene eller den anden side.


”Er fruen søstærk?” spørger han venligt og skænker mere hindbærsaft op for mig.


En omsorgsfuld gestus, som ellers varetages villigt af bordets tjenende ånd.


”Jeg ved det ikke,” svarer jeg ærligt og fortærer hurtigt to små gulerødder og en halv kartoffel.


Havluften har tilsyneladende givet mig en voldsom appetit.


”Storebælt er det eneste hav, jeg hidtil har sejlet på.”


Jeff iagttager mig kærligt.


”Min hustru har i mange år holdt sig inden for Københavns volde.”


”Og hvad har fruen lavet der?” spørger kaptajnen bramfrit og drejer sit vinglas i den ene hånd, mens han studerer mig, som om jeg er et sjældent insekt.


”Min hustru er musiker,” svarer Jeff hjælpsomt, da jeg har munden fuld af grøntsager.


Kaptajnen tager ikke øjnene til sig, men smiler spekulativt.


”Musiker,” gentager han overrasket, og det lyder som om han smager på ordet.


”Jeg kan gerne spille lidt for jer,” foreslår jeg, da jeg endelig får tygget af munden.


I hjørnet af den store salon har hr. Jacobsen installeret et stort flygel. Han spiller selv, har han betroet mig, engang da han drak kaffe hos os på Hvidesø.


Jeg lægger servietten fra mig og rejser mig hurtigt, inden nogen har kommenteret mit forslag. Har pludselig meget lyst til at spille. Da jeg står op, rejser alle herrerne rundt om bordet sig høfligt for mig, mens kaptajnen trækker min stol tilbage, så jeg kan få min lange aftenkjole nogenlunde anstændigt ud under bordet.


En sært undertrykt smil har taget plads om Jeffs mund, og jeg ved, at jeg skal afpresse ham for en forklaring senere.


Ved flygelet glemmer jeg som sædvanligt mig selv og mine omgivelser.


Allerede ved den første anslåede sprøde klang på hr. Jacobsens vidunderlige instrument, indtager musikken mit hoved og min krop, og jeg lokker koncentreret de smukkeste lyde frem under mine fingre. Tonerne føles som et langt intenst kærtegn ned langs ryggen, rundt om min mave og op under håret. Jeg stopper ikke, før jeg pludselig mærker en lang boblende fornemmelse på kryds og tværs under min navle i et endeløst øjeblik.


Herrerne rundt om bordet har igen rejst sig, og jeg kan se, at de klapper ihærdigt, men jeg kan ikke høre dem, for min boble har overtaget alle mine sanser et øjeblik.


Jeff rækker mig en hånd, og lydene vender tilbage. Han ligner pludselig et stort forundret spørgsmålstegn, og jeg ved, at han også har et og andet, som jeg skal forklare ham, når vi bliver alene.


Jeg ligger ovenpå dynerne og betragter ham, mens han børster tænder. Jeg har smidt mine høje sko ved siden af sengen og vipper fornøjet med tæerne. Han vender sig mod mig med skummende tandpasta i mundvigen og holder øje med mig, mens øjnene spiller muntert.


”Hvad morer De Dem over, godsejer Bjørnevig?” spørger jeg kælent.


Han gurgler hals og skyller mund og sprutter pludselig af grin.


”Du er fandme fantastisk, Amalie,” griner han og kaster sig ned på sengen ved siden af mig. ”Jeg er bare bange for, at vi er omgivet af mindst 20 forelskede mænd på dette skib. Officerer og matroser - og en endda særdeles hengiven kaptajn.”


Jeg slår ud efter ham, og han griber min hånd i luften.


”Slår du ud efter din mand?” hvisker han, og hans næse er pludselig meget tæt på min. ”Hvis der er nogen, der skal have smæk, så er det vist dig,” brummer ham og vender mig i et snuptag om, så jeg ligger på maven. ”For at være uanstændigt smuk og fristende,” fortsætter han.


En sært farlig stemning breder sig, og jeg kan fornemme ham over mig som et sultent, stort dyr med en plan. Han trækker den lange kjole op over min bagdel og trækker samtidig mine trusser ned under mine baller.


Mine ben glider villigt ud til siden.


”Lig stille, Amalie!” siger han alvorligt, og jeg lukker øjnene.


Vil han virkelig give mig smæk? For hvad? Fordi mine bryster tiltrækker andre mænds opmærksomhed? Han har selv købt den nedringede kjole til mig.


Så stryger han mig uendelig blødt over min udsatte hud, og hans hænder omslutter på én gang mine baller, inden han skiller mit lukkede kød og bøjer sig ned og slikker mig.


Lange sultne slik.


Jeg lukker øjnene, mens mit køn svulmer af lyst.


Han stikker sine lange fingre op i mig og masserer mig intenst. Da jeg kommer, slår han mig først på den ene balle og så på den anden, og det sender mig dybt ned i en rystende tung orgasme. Jeg registrerer på én gang, at han presser sig op i mig og jeg skriger højt, selvom jeg ved, at det kan høres. Men jeg er ligeglad, for jeg vil have min mand igen og igen.


Vi ligger svedige i hinandens arme sidst på natten. Morgenen tegner et svagt blødt lys udenfor vinduerne, og det store skib arbejder sig støt vestover i tunge rullende bevægelser.


”Du er ikke klar over, hvor meget lyst du tænder rundt om dig,” hvisker han og stryger tankefuldt mit hår væk fra ansigtet.


”Jeg er kun interesseret i din lyst,” hvisker jeg og sover, inden lyden af min stemme er døet helt hen.


Vi kører fra borde midt på eftermiddagen.


Jeg er i England for første gang i mit liv.


Hvor skal vi mon hen?


Jeff nægter fortsat at fortælle andet end, at vi skal køre i et stykke tid.


Der er flere biler på vejene her. De kører med halsbrækkende fart ud og ind mellem cykler og hestevogne, så gående indimellem må springe for livet.


Vi ruller afsted med god fart ad smalle veje med høje stensætninger på hver side. Jeg presser ind imellem øjnene hårdt sammen, når jeg tænker, at den store røde bil kommer for tæt på de massive afgrænsninger, men Jeff virker anderledes selvsikker og smiler afslappet til mig. Mine øjne står på stilke, og jeg suger indtrykkene til mig, gennem de mest pittoreske små landsbyer med sammenvoksede stenhuse og ældgamle tegltage. Grønne formklippede haver og yndigt malede skilte, der lokker med alskens køb og salg til de farende på den smalle vej.


Vi holder ind foran en lille beværtning, hvor man kan drikke te og spise ny smurte sandwich. Herren i huset henter en dunk benzin til Jeff på et nærliggende apotek. Han er også så venlig at fylde tanken op – selvfølgelig mod en pæn betaling og rigeligt med drikkepenge. Manden bukker og skraber og vasker samtidig vinduerne i den røde bil, som han aldrig har set i en smukkere udgave.


Jeg drikker te og elsker alle de fremmedartede indtryk. Jeff taler flydende engelsk. Mit er mere kantet og meget lidt brugt. Min far hyrede for mange år siden en engelsk dame til at undervise mig hjemme i lejligheden. Hun kom i nogle år hver onsdag og lovede ham, at jeg havde talent for sprog.


”Det er på grund af hendes musikalitet,” hviskede hun til ham, men forsvandt senere, da hun rejste hjem til Cambridge for at blive gift.


Vi kører langsomt videre. Jeff sidder afslappet tilbagelænet med en hånd på rattet og en hånd flettet ind i min.


”Du spillede vanvittigt smukt for os i går,” siger han og kører uden om en hestevogn med fire heste foran.


”Mozart,” svarer jeg og kommer i tanke om min lille fest med boblen under maveskindet. ”Vores barn fik mig til at stoppe,” forklarer jeg ham pludselig helt oprevet ved den søde erindring.


”Jeg kunne se det på dig.”


Han smiler.


”Du får det særeste udtryk i ansigtet, når han prikker til dig.”


Jeg lægger en hånd hen over det nederste af min mave og kommer i tanke om, at jeg ikke har kastet op i dag.


”Nu sover den,” hvisker jeg og længes pludselig efter, at min lille fisk skal slå med halen.




Kapitel 5


Vi kommer pludselig tæt på London. Det, som tidligere var spredte landsbyer, bliver nu til et langt sammenhængende område med huse. Trafikken bliver mere tæt, husene højere og tungere, og Jeff må modstræbende have begge hænder på rattet.


Vi når ind på en stor plads foran en majestætisk bygning i mindst otte etager. Nedenfor trappen foran indgangsdøren står to mænd i blå uniformer og venter tilsyneladende på os.


Jeff holder ind foran dem og ser kærlig på mig.


”Så er vi fremme ved næste destination,” afslører han og rækker den ene tjener nøglerne til bilen. ”Victoria Station,” afslører han, men jeg har allerede spottet et enormt skilt på bygningen.


British Railway System, Victoria, står der.


”Skal vi køre i tog?” hvisker jeg.


Jeff svare ikke, men smiler bare kryptisk, mens han står og strækker sin lange krop ved siden af bilen. Han åbner min dør samtidig med, at flere tjenere kommer til og tager vores tasker og kufferter.


”Platform 2, sir. This way!” siger en sortklædt herre, som baner vej for os på den tætpakkede plads foran stationen.


Jeg stirrer målløs på alt det fremmedartede, spændende rundt om os. Lyden af det fremmede sprog, biler der dytter og ræser afsted i en stor pærevælling og varmen, der virker mere intens her. Samtidig får jeg øje på de store røde busser i to etager, som snegler sig afsted igennem menneskemængden på det runde torv foran bygningen, og jeg står et øjeblik og glaner, indtil jeg mærker Jeffs hånd i min.


Vores guide holder den tunge dør for os, mens vi fortsætter igennem den imponerende stationsbygning og ned ad en bred trappe, inden vi endelig står på den ønskede perron.


Så går det pludselig op for mig, hvad næste punkt på programmet er. Foran os på perronen snor et vidunderligt kongeblåt tog sig hen ad banelegemet. Jeg læser guldbogstaverne langs den ene side, mens øjnene er ved at falde ud af hovedet på mig.


Orientekspressen, står der.


”Skal vi til Konstantinopel?” hvisker jeg til Jeff, men kan ikke høre hans stemme i larmen fra menneskehavet omkring os.


Han klemmer min hånd og trækker mig målrettet gennem mængden efter vores guide. Jeg knuger min nye taske krampagtigt ind til kroppen. Den indeholder blandt andet min svigermors perlekæde, og jeg er pludselig skrækslagen for at tabe den.


Folk myldrer rundt om os i alle retninger. Fornemme herrer og chikke damer med hatte, skrin og store kufferter sammen med et væld af tjenende ånder, der slæber og sveder og bukker i en uendelighed.


Ved hver dør ind til toget står to vagter i blå uniformer. Jakkerne er kantet med guldborter, og store guldknapper understeger det smagfulde design. Deres hår skinner blankt pomadiseret under kasketterne. De udstråler en disciplin og akkuratesse, der ville være et militærorkester værdigt.


Jeg koncentrerer mig om varmen fra Jeffs hånd, mens jeg småløber efter ham med tasken knuget ind til brystet. Endelig åbner døren sig ind til det mørke, kølige indre af den sovevogn, hvor vi tilsyneladende skal indkvarteres. Alt det forvirrede, hektiske liv på platform 2 forsvinder bag os, da døren går i med et stille suk. Jeg drager et skælvende suk. Det føles, som om jeg ikke har trukket vejret, siden vi forlod bilen.


Fødderne synker ned i dybe, ægte tæpper. Mahogni beklædte paneler fra gulv til loft. Dæmpet blødt lys fra små prismelysekroner og ægte malerier pryder den smalle gang, hvor vi går forbi et par store sovekupeer, inden vores sortklædte tjener stopper op foran en lukket dør. Han ser højtideligt på os.


”Velkommen til Orientekspressen,” siger han høfligt på formfuldendt engelsk. ”Jeg er Deres private butler. Mit navn er Clark Robinson, og De må aldrig tøve med at fortælle mig, hvis De mangler noget. Jeg kommer tilbage om en time, når vi har forladt stationen, og så vil jeg vise Dem hen i vores spisesalon, hvor De skal spise middag klokken 20.”


Han ser opmærksomt på os begge. Da ingen af os siger noget, åbner han døren ind til vores kupe. Den er indrettet i samme luksuriøse stil som resten af toget. Der står to store indbydende sofaer over for hinanden rundt om et vindue ud mod perronen. Mr. Robinson åbner to små fløjdøre i venstre side og et lille badeværelse med et stort badekar åbenbarer sig. I den anden side af kupeen åbner han to låger ind til et rummeligt klædeskab, hvor vores kufferter på mirakuløs vis er blevet placeret, inden vi selv er nået frem.


”Vi sørger for at rede op til Dem, mens De spiser middag,” siger han og stiller sig ved døren med hænderne på ryggen. ”Er der ellers noget, jeg kan gøre for Dem?” spørger han.


Jeg når lige at glæde mig over, at Jeff ikke har nævnt et ord om hindbærsaft, men så siger han det alligevel.


”Min hustru drikker ikke alkohol,” siger han, ”men foretrækker hindbærsaft.”


Vores butler fortrækker ikke en mine.


”Vi har alle slags frugtsaft som fruen måtte ønske,” svarer han roligt. ”Jeg skal sørge for at give køkkenet besked.”


Så forlader han os med et høfligt buk.


Jeff hjælper mig omsorgsfuldt af med jakken. Jeg er fuldstændig overvældet og står bare og holder min taske ind til kroppen.


”Du er ikke rigtig klog,” hvisker jeg.


Jeg ser hans smukke ansigt højt over mig. Øjnene gløder mørkt under kanten af det mørke hår, der har en tendens til at glide ned over øjnene. Hans mund er bred af smil, og han må kysse mig længe, før jeg rigtigt fatter, at vi skal på ferie i denne vidunderlige togvogn.


At vi skal rejse ned gennem Europa sammen og spise middag og morgenmad og frokost og middag og morgenmad, inden vi ankommer til Venedig.


Han har et øjeblik storsindet, indviet mig i hele de næste to dages ferie hemmeligheder, og jeg er nu klar over, at næste stop er Venedig, men foreløbig vil jeg aldrig ud af dette tog.


Jeg elsker det.


Jeff har hældt vand i vores badekar. Vi trænger begge til et bad, inden vi skal spise middag. Vi når lige præcis at sætte os nøgne i det velduftende vand, i samme øjeblik toget sætter i gang og forlader Victoria Station.


Jeg har sat mit hår op i en knold ovenpå hovedet, for jeg kan ikke nå at tørre det, inden vi skal gå. Jeff dykker derimod hele hovedet ned i det varme vand. Hans hår er tykt, men kort og det fungerer fint til ham med en våd frisure.


Jeg studerer opslugt hans ansigt, mens han sidder i karret overfor mig og barberer sig. Den markerede kæbe, hvor antydningen af skæg er vokset frem. Den bløde mund og de glødende blå øjne, der sluger min nøgne krop med en intensitet, så det næsten kan føles mod huden.


”Dine bryster er vokset,” siger han pludselig hæst, og jeg kan mærke mine brystvorter trække sig sammen, bare fordi han kigger på dem.


Han barberer sig langsomt færdig, og jeg ser hans lem stå hårdt ud fra kroppen nede i vandet.


”Jeg elsker at se på dine bryster,” hvisker han.


”Ja, det har jeg bemærket,” smiler jeg og holder hans lem inde i min hånds hulning. ”Jeg vil sutte på dig,” hvisker jeg, og han rejser sig foran mig og støtter hænderne mod det lave loft.


Han skubber sig ind mellem mine læber, og fletter sine fingre ind i mine. Jeg sutter længe på ham, inden han trækker mig op på kanten af karret. Jeg sidder foran ham med spredte ben, og han kan akkurat ligge på knæ i vandet, mens han stikker pikken ind i min varme, våde åbning.


”De har bygget det her badekar til os to,” stønner han og holder hårdt om mine hofter. ”Kom for mig,” hvisker han, og som på kommando kramper mit underliv sig sammen om ham, og han giver selv slip og sprøjter dybt op i mig.


Jeg glider ned i vandet sammen med ham, og han fylder mig ud og knuger mig hårdt ind til sig.


”Elskede, elskede,” hvisker han og kysser mig dybt.


Vi er to våde, sammenslyngede kroppe på vej ned i Europa.


Jeff har taget kjole og hvidt på, og jeg har fundet en af mine nye aftenkjoler frem fra kufferten. Der er meget præcise regler for påklædning i middagssalonen. Jeff har læst op for mig af en lille læder indbundet guide, der ligger på vores sofabord.


”Til behagelig oplysning, for vores ærede gæster,” står der med guldbogstaver på forsiden.


Her er absolut intet overladt til tilfældighederne.


Jeff hjælper mig med at låse min perlekæde i nakken og præcis fem minutter før klokken 20 banker det stille på døren. Det er vores butler.


Vi går bag ham ad den lange, smalle gang og passerer et andet par, som er på vej i den anden retning.


Vores butler anviser os en plads i en stor åben lounge som ligger i tilknytning til restaurantvognene. Vi synker ned i bløde chesterfieldsofaer ved siden af hinanden. Et øjeblik efter kommer en anden tjener hen til os. Han bærer en lille sølvbakke højt hævet med to glas. Det ene fyldt med champagne, og det andet stråler hindbærrødt imod mig.


Jeff betragter mig begejstret. Jeg ved, at han har planlagt denne tur i flere måneder, og nu høster han min glæde som en fuldendt præmie for alle sine anstrengelser.


”Det er fantastisk,” hvisker jeg til ham og ser hans smil gennem mit glas.


Vi er nået til havnebyen Folk Stone, hvor alle de smukke togvogne på den legendariske rute til Venedig skal om bord på en færge, så vi kan komme over den engelske kanal.


Det rumler behageligt rundt om os, da vi glider ind på færgen.


Der dukker stadig flere par op i loungen. Alle hilser diskret og høfligt på hinanden. Som om vi er bekendte, fordi vi tilfældigvis befinder os i dette tog.


Vi bliver vist ind på vores plads i restauranten i samme sekund Jeff har tømt sit champagneglas. Små røde plys lænestole harmonerer i overdådighed med facetslebne krystalglas og tykke, hvide damask duge. Alle borde er desuden udsmykket med en lille lampe på en fod med en rød, fint broderet velourskærm. Alt er så smukt og gennemført, at mine øjne er ved at trille ud af hovedet for at få det hele med.


”Nu tror jeg, at jeg ved, hvordan Askepot havde det, da hun var til bal på slottet,” hvisker jeg til Jeff.


Han klemmer min hånd.


Folk nikker igen høfligt til os ved de andre borde, da vi sætter os.


Jeff bestiller andelever til forret, mens jeg får kold gazpacho. En spansk suppe som jeg aldrig før har smagt, men som smager helt fantastisk. Jeg underlader at slikke skålen, men vores tjener kan åbenbart læse lyset i mine øjne og spørger, om fruen ønsker mere suppe? Jeg nikker begejstret. Min appetit på mad er virkelig på tilbagetog.


Senere spiser jeg pighvar i egen fars, som det så smukt står skrevet – både på engelsk og fransk. Jeg kan læse fransk, men absolut ikke tale det.


Jeff spiser rødt oksekød og trøfler og sauce bordelaise og pomme duchesse, og hans øjne svømmer over af begejstring.


Han skubber venligt skålen med små syltede agurker over til mig, og de smager af en eller anden grund helt perfekt sammen med min pighvar. Da jeg har spist den sidste, kommer vores årvågne tjener ind med en skål mere, som han uden yderligere kommentarer stiller ved min tallerken.


Jeff er ved at dø af indestængt latter, og jeg rødmer og får næsten samme farve som lampen, inden han holder op med at grine. Han trøster mig under bordet med en hånd på mit knæ.


”Det er ikke din skyld, at dine smagsløg går amok,” hvisker han. ”Det er min søn,” siger han ikke uden stolthed. ”Jeg taler med ham om det en af dagene.”


Vi skåler i hindbærsaft og rødvin, mens jeg forsøger at affotografere og gemme alle indtrykkene i min hukommelse. For jeg ved bare, at jeg vil bære hvert eneste lille minut af denne rejse i mit hjerte resten af livet. Sådan er det bare.


Pludselig står Clark Robinson igen ved vores bord, og spørger om alt er tilfredsstillende.


”I den grad,” svarer Jeff og ser på mig.


Jeg kan se i hans øjne, at det er mit selskab, der er tilfredsstillende.


”Ønsker herskabet at se indsejlingen til Boulogne Maritime, inden De spiser dessert?” forhører butleren sig.


Jeff ser spørgende på mig.


Jeg er straks ved at nikke hovedet af led. Skal bare have alle detaljer med.


Butleren fører os ned igennem toget og ud på færgens vogndæk, hvor de skinnede blå togvogne nu holder side om side. Vi går bag ham op igennem færgens indre. Han guider os med et lille buk ud på det øvre dæk forrest i skibet, hvor der allerede står en del mennesker og sukker over det smukke syn af den franske kyst, der nærmer sig som et mindre lyshav i mørket.


Jeff lægger armene om mig og sniger sig til at kysse mig på halsen, der i mørket - og minsandten om vores lille boble ikke i det sammen slår med halen - hårdt og insisterende lige under min navle, og øjeblikket er mere end fuldendt.


Jeg spiser vaniljeis og hindbærkompot til dessert. Jeff får crème brûlée og espresso. Jeg slikker min ske, lukker øjnene og nyder alle de sanseindtryk, der efterhånden har bombarderet min bevidsthed i snart nogen tid.


”Jeg har altid ønsket mig at rejse med dette tog,” siger Jeff og ser sig omkring i den smukke spisevogn. ”Mine forældre rejste hele vejen til Konstantinopel lige før krigen,” fortæller han og ser ufravendt på min perlekæde. ”Dine smykker har med andre ord gjort rejsen før os,” smiler han.


Jeg rører forsigtigt ved de tunge perler og tænker på min afdøde svigermor. Hendes perler – mere end noget. Afladsperlerne.


Tjeneren afbryder min tankerække, da han kommer og skænker te op for mig.


”Hvorfor har du aldrig gjort det før?” spørger jeg.


Han har dog haft muligheden i flere år efter krigen.


”Jeg har ikke kendt nogen, som jeg havde lyst til at rejse sammen med,” svarer han nøgternt og fletter sine lange fingre ind i mine.


”Det var sødt sagt,” hvisker jeg og bider mig i læben for ikke at komme til at græde.


Nogle gange siger han bare nogle overvældende søde ting.


Hans kærlighedserklæring breder sig på én gang som en varm rislen ned ad ryggen.


Han spiser eftertænksomt videre.


”Mærkeligt at tænke på, at han kunne gøre det imod hende,” siger han pludselig.


Hans øjne hænger igen ved den smukke kæde.


Jeg sutter længe på en stor klump vaniljeis, mens jeg iagttager tjeneren, der skænker cognac op til Jeff. Jeg ved, at perlerne pludselig minder Jeff om hans fars store svigt.


”Hvad hvis du havde været gift med en anden kvinde, da du mødte mig?” spørger jeg.


Jeg drejer min ske ned i isen og undlader at se på ham. Fornemmer alligevel en smertefuld trækning glide over hans ansigt.


”Jeg ved godt, at det er et mærkeligt hypotetisk spørgsmål,” siger jeg og ser ham i øjnene. ”Men måske skal man ikke dømme...”


Han afbryder mig.


”Jeg ville have lukket øjnene og besluttet mig for, at du var en drøm,” svarer han kort for hovedet.


Jeg kan alligevel fornemme, at mit spørgsmål har lavet en sprække i den gamle vrede.


”Ligner du ham?” spørger jeg.


Det er endnu et ømtåleligt spørgsmål, men jeg kan af en eller anden grund ikke holde mund. Han ligner jo sin far helt enormt. Jeg har set portrætter på Hvidesø af Jeffs far, og man kan dårligt se forskel.


”Jeg kunne aldrig forråde min familie på den måde, ” vrisser han pludselig heftigt.


”Men han var vel også et dejligt menneske?” fortsætter jeg og kigger igen interesseret ned i min is. ”Din mor har da elsket ham højt, når hun har kunnet tilgive ham.”


Jeg skæver forsigtigt til ham og kan pludselig se alle mulige følelser afspejlet i hans ansigt. Både sorg og vrede. De har alle følt sig svigtet. Først og fremmest hans mor, men også ham selv, Cornelia og senere af den dreng, der kom ud af det og blev en hemmelighed. Men mest af alt en tung sorg, fordi han garanteret både har elsket sin far og været sin fars stolthed. Som to dråber vand, må han havde set op til sin far helt betingelsesløst, indtil noget andet mørkt trådte i stedet. Skuffelse og vrede.


”Hvad tænker du?” spørger han og drejer sit cognacglas rundt i hånden.


”Jeg tænker, at man må tilgive mennesker, at de går efter kærligheden, når de ikke kan andet.”


”Mener du ikke, at man skal kunne styre det selv?” spørger han.


Hans stemme er pludselig uforsonligt hård.


”Jo, langt de fleste gange,” svarer jeg uanfægtet.


Vi sidder et øjeblik begge og lytter til lydene fra togets rytmiske rumlen.


”Men man kan vel komme ind i et magnetfelt af en slags,” foreslår jeg og slikker tankefuldt på min ske.


Jeffs øjne låser sig fast på min mund.


Han bliver blød i øjnene.


”Min far ville have elsket dig,” hvisker han anderledes blidt.


Hans øjne er blanke.


”Jeg ville gerne have kendt ham,” svarer jeg.


En følelse i kroppen giver mig på én gang åndenød af lyst til at kysse min elskede, men det er vist ikke velanset i den fine salon.


I det samme står vores butler ved bordet.


”Jeg vil gerne gøre opmærksom på, at vi har forberedt herskabets senge til natten,” siger han høfligt. ”Så De kan trække Dem tilbage, når De ønsker.”


Han forlader os med et lille nik.


Jeg kan mærke en tung forventning brede sig som løbeild ned ad ryggen. Jeg kommer til at slikke mig nervøst om munden.


Jeff ser mørkt på mig.


”Jeg ved, hvad du trænger til, elskede,” hvisker han og trækker min hånd ind over bordet.


Han kysser langsomt spidsen af knoerne på min ene hånd, mens jeg forsøge at kvæle et skælvende suk.


Vi rejser os med så meget værdighed, som vi overhovedet kan mønstre, når vi nu pludselig har fået lyst til at løbe ned ad gangen, og kaste os over hinanden.


Inde i vores kupé er der redt den smukkeste dobbeltseng, og der er lagt små hvide roser på hovedpuden. Vi lander oveni det hele i en grådig bunke og kysser hektiske og sultne hinanden, mens vi smider vores tøj i alle retninger.


”Jeg vil have dig,” hvæser Jeff og presser mig ned på sengen foran sig.


Hans lem står mørkt og hårdt foran mit ansigt, og jeg slikker grådigt på ham og tager ham langt ind i munden. Han bøjer sig lidt ned og presser pikken ind mellem mine bryster, mens han masserer mine hårde brystvorter intenst. Så skubber han mig bagover og begraver sit hoved imellem mine ben.


Han slikker mig dvælende. Langt og dybt op. Smager på mig og bringer mig ud på kanten af en altopslugende orgasme. Så stikker han sig dybt op og starter en lang rytmisk indtagelse af min krop.


Vi kommer på skift flere gange i løbet af natten og falder til sidst i søvn, flettet ind i hinanden midt i en sidste skælven.


Et sidste følsomt kys.


Et svømmende blik, der forsvinder under alt for tunge øjenlåg.


Sikke en vidunderlig dag.




Kapitel 6


Vi kører igennem Paris - byernes by -i det tidlige morgenlys, men registrerer det ikke, for vi sover begge tungt. Først på vej ind i Dijon vågner jeg ved, at min mand kysser mig i panden.


”Vil du spise morgenmad her eller i spisevognen?” er hans første spørgsmål, og jeg tænker på, at det er et meget behageligt dilemma at vågne op til.


”Her,” hvisker jeg og letter hovedet, så jeg kan se det fremmedartede franske, der stille glider forbi vinduet, som en alt for smuk film.


Jeff bøjer sig ned og kysser kærligt mine bryster.


”Har du ikke fået nok,” brummer jeg og kan mærke kroppen værke efter nattens intense øvelser.


”Aldrig,” svarer han og hopper ud på gulvet. ”Skal du med i bad, inden jeg ringer efter morgenmad?” spørger han og er allerede i gang med at fylde vand i vores helt perfekte badekar.


Efter morgenmaden kører vi ind i Schweiz. Vi går ind i loungen og nyder udsigten over Genevesøen, hvor toget passerer tæt forbi. På sydsiden af de stejle skråninger ned mod søen får jeg øje på høje ens formede rækker af hække, der tegner et stramt mønster så langt øjet rækker.


Jeg peger og ser spørgende på Jeff.


”Vin,” siger han bare og smiler, mens mine øjne klæber til de smukke vinbevoksede skråninger.


I bunden af søen rejser sig en høj vandsøjle ret op i luften. Som en gejser, der endeløst udspyr en kilde af vand.


”Jet d’Eau,” hvisker Jeff overlegent. ”Europas højeste springvand,” messer han og kysser min hånd.


Jeg kan mærke folks øjne på os i hele salonen. Det er vist ikke kutyme at kysse på Orient Ekspressen. Jeg rødmer ved tanken om vores hede nat.


”Har du øvet dig på alle seværdighederne på strækningen?” hvisker jeg og prøver at abstrahere fra den megen opmærksomhed.


”Ja, mimer han og nikker hovent. ”Rettidig omhu kalder min gode ven fra Svendborg det.”


Der går ikke lang tid, før toget langsomt begynder at snegle sig ind i Rhonedalen, og enorme bjergmassiver viser sig snart mere og mere bastante bag ruderne. Uden, at jeg tænker nærmere over det, kan jeg høre musik inde i hovedet. Først en stille lyd af violiner og sarte blæsere, men senere buldrer en fuldstændig hæsblæsende symfoni af vidunderlige lyde inde i mine ører i takt med, at jeg ser bjerge for første gang i mit liv.


Jeg kan pludselig mærke, at tårer presser sig på som sviende sandkorn bag mine øjenlåg. Jeff ser på mig og lader igen hånt om etiketten i toget, for han kysser mig på kinden, og musikken bliver mindre overvældende, mens jeg forlegent stammer, at det hele bare er så smukt.


Sent om eftermiddagen når vi til Simplon alpepasset. En endeløs tunnelforbindelse udgør passagen mellem Schweiz og Italien. Vi kører igennem det bælgmørke bjergmassiv i noget, der føles at vare i en uendelighed. Jeg synes, at jeg kan mærke den enorme kraft og vægt over vores hoveder og fornemmer, hvor bitte små og uendeligt udsatte vi egentlig er.
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